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Trener umiejętności językowych w biznesie
- Specjalność - studia II stopnia

Kierunek: Filologia

Tradycyjne OD PAŹDZIERNIKA Studia magisterskie

Czego nauczysz się, wybierając tę specjalność?

To najlepszy wybór dla tych, którzy chcą doskonalić się w nauczaniu języków oraz wspierać innych w ich procesie

nauki. Po ukończeniu tej specjalizacji zdobędziesz nie tylko głębszą wiedzę z zakresu językoznawstwa i metod

nauczania, ale także praktyczne umiejętności trenerskie, które pozwolą im skutecznie motywować i prowadzić

kursantów. Dzięki intensywnym warsztatom i praktykom z zakresu dydaktyki języków, absolwenci będą w stanie

dostosowywać metody nauczania do potrzeb i preferencji swoich uczniów.

 

Specjalizacja ta oferuje również bogate możliwości praktyk i staży w korporacjach, firmach oraz szkołach

językowych, co umożliwia zdobycie cennego doświadczenia zawodowego. Po zakończeniu studiów otrzymasz nie

tylko solidne kompetencje lingwistyczne, ale także umiejętność efektywnego zarządzania grupami uczniów oraz

budowania pozytywnej atmosfery na zajęciach. 

Praca dla Ciebie:

Po ukończeniu studiów, możesz pracować jako:

pracownik w szkołach,

lektor w centrach językowych,

specjalista firmach szkoleniowych,

konsultant ds. językowych w międzynarodowych korporacjach

Program studiów

Przedmioty:
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Tłumaczenia ustne konsekutywne (Consecutive Interpreting),

Tłumaczenia pisemne specjalityczne (Specialized Translation),

Tłumaczenia audiowizualne (Audiovisual Translation),

Translatoryka (Translation Studies),

Tłumaczenia ustne symultaniczne (Simultaneous Interpreting),

Metodyka nauczania jęz. biznesowego (Teaching Business English),

Nauczanie specjalistycznego języka angielskiego (Teaching English for Specific Purposes),

Zaawansowana gramatyka funkcjonalna (Advanced Functional Grammar)


